
 

½ €  
 

 2,5 

 
Couvert - pão, azeite e manteiga (por pessoa) 

Pan artesano, AOVE y mantequilla (por persona) Bread, butter and olive oil (per person) 

  
 

 

10 18 
 

Tábua de produtos Casa da Ínsua 

Tabla de entremeses locales de Casa da Ínsua Casa da Ínsua products’ board 

9 16 
 

Tábua de queijos e doces Casa da Ínsua (75g | 150g) 

Selección de quesos y mermeladas artesanas Casa da Ínsua cheese and jam board 

8,5 15 
 

Tábua de enchidos (80g | 160g) 

Surtido de embutidos regionales Casa da Ínsua cheese and charcuterie board 

 14 
 

Paté de bacalhau com tostas 

Paté de bacalao com tostas de pan de trigo Cod patê with toasts  

 13 
 

Cogumelos salteados com queijo chèvre e mel 

Setas salteadas, queso de cabra y miel Sautéed mushrooms with chèvre cheese and honey 

 10 
 

Caldo verde 

Sopa de vegetales, patata y chorizo Sliced cabbage and potatoes soup 

 13 
 

Filete de sardinha, pimentos e boroa 

Tosta de pan de maíz, pimientos y sardine en AOVE Sardine fillet, bell peppers and cornflour bread  

 

  

 

 17 
 

Bacalhau à Brás  

Huevos rotos, bacalao y cebolleta Salty cod with chips and scramble eggs 

 23 

 Bacalhau com grelos salteados e puré de grão-de-bico 

Bacalao confitado, grelos salteados y puré de garbanzos 

Salty cod with turnip greens sautéed in garlic and chickpea purée 

 21,5 

 Lombo de porco ibérico com cogumelos, puré de abóbora e legumes suados 

Lomo de cerdo ibérico, seta, calabaza y hortalizas 

Iberian pork loin with mushrooms, pumpkin puree and steamed vegetables 

 22,5 

 

Arroz de cabrito com boletos e castanhas 

Arroz caldoso de cabrito, setas y castañas Goat kid rice with mushrooms and chestnuts 

 

 

Se tiver alguma intolerância alimentar ou alergia, por favor consulte a nossa equipa. 

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. 

IVA incluído à taxa em vigor. Neste estabelecimento existe livro de reclamações. 

Os pratos assinalados com  têm um suplemento extra de 5,00€ para as meias pensões e pensões completas. 

 

Se tiene alguna intolerancia o alergia alimentaria, consulte a su camarero. 

No se puede cobrar ningún plato, producto alimenticio o bebida, incluido el couvert, si no ha sido solicitado por el cliente o no se pude utilizar. 

IVA incluido según la tasa legal vigente. Existen hojas de reclamaciones. 

Los platos marcados con  tienen un suplemento especial de 5,00€ para las medias pensiones y pensiones completas. 

 

Should you have any intolerance or allergy, please contact our waiter. 

No dish, food or drink, including the starters, can be charged if not requested by the customer or unused. 

VAT inclusive at standard rate. Complaints book available. 

Dishes marked with  have a supplement of €5,00 for resident guests on half and full board. 



  

€ 
 
 

14 
 
Carpaccio de polvo e salmão 

Laminado de salmón y pulpo Salmon and octopus carpaccio 

11 
 
Duo de legumes 

Dúo de cremas de zanahoria y espinacas Vegetable duet 

 

 

 

12 

 

Fettuccine com legumes salteados e molho de tomate   

Pasta salteada, hortalizas y salsa de tomate Fettuccine with vegetables and tomato sauce  

12,5 

 

Linguine negro com camarão salteado al ajillo 

Pasta negra y gambas salteadas al ajillo Black linguine with sautéed shrimp in garlic 

13 

 

Risoto de legumes e soja 

Arroz meloso de verduras y soja Vegetable and soy risotto 

 

 

 

20 

 Corvina, tomate seco, rama de funcho e risotto de camarão 

Corvina asada, tomate seco, hinojo y arroz de gambas 

Meagret, dry tomato, fennel branch and shrimp risotto 

20 

 
Filete de robalo, esmagada de bacalhau legumes baby 

Lomo de lubina, puré de bacalao y verduras 

Sea bass fillet with salty cod and baby vegetables 

19,5 

 Magret de pato com risotto de laranja e amêndoas 

Magret de pato plancha, arroz de naranja y almendra 

Duck magret with orange and almond risotto  

24,5 

 Tornedó de vitela ao jus de ervas, legumes suados e batata ponte nova 

Solomillo de ternera, salsa de hierbas, hortalizas y patata 

Veal tournedo with herbs, steamed vegetable and thick cut chips 

 

5,5 

 

Fruta laminada 

Fruta cortada Laminated fruit  

7 

 

Bolo do cardo com gelado de baunilha 

Tarta de cardo con helado de vainilla Thistle cake with vanilla ice cream  

8 

 

Pudim abade de Priscos com sorbet de limão 

Pudin Abad de Priscos con sorbete de limón Abade de Priscos pudding with lemon sorbet  

8,5 

 

Estaladiço de creme brûlée e sorbet de tangerina 

Crujiente de crème brûlée con sorbete de mandarina Crispy crème brûlée with mandarin sorbet  

11 

 

Mil folhas de doce de ovos com sorbet de tangerina 

Milhojas de yema con sorbete de mandarina Egg cream in puff pastry with mandarin sorbet  
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